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AUGLYSING

um samning vid Kina um gagnkvaema vidurkenningu 4 proéfskirteinum,
gradum og stadfestingum 4 menntun og hafi 4 a0ra skolastigi.

Samningur milli mennta- og menningarmalaraduneytis lydveldisins {slands og menntamala-
raduneytis Alpydulydveldisins Kina um gagnkvema vidurkenningu & profskirteinum, gradum og
stadfestingum a menntun og haefi 4 aedra skolastigi, sem gerdur var i Peking 13. mai 2019, 60last gildi
1. juni 2021.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal meod auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 30. april 2021.

Guolaugur bér Poroarson.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
SAMNINGUR MILLI
MENNTA- OG MENNINGARMALARADUNEYTIS
LYDVELDISINS [SLANDS
0G
MENNTAMALARADUNEYTIS

ALPYDULYDVELDISINS KiNA
UM GAGNKVZEMA VIDURKENNINGU A PROFSKIRTEINUM, GRADUM
OG STADFESTINGUM A MENNTUN OG HZEFI A £ZPRA SKOLASTIGI

Menntamalaraduneyti Alpyoulydveldisins Kina og mennta- og menningarmalaraduneyti 1yd-
veldisins {slands (hér 4 eftir nefnd ,,samningsadilar), sem hafa i hyggju ad greida fyrir samstarfi 4
svidi menntunar og visinda og ad efla hreyfanleika hafileikafolks milli landanna tveggja (2), hafa
ordid asatt um eftirfarandi:

1. gr.
Tilgangur.
Samningur pessi midar ad pvi ad greida fyrir adgangi ad &0ri menntun og atvinnu og ad
gagnkvemri vidurkenningu 4 profskirteinum og gradum a adra skodlastigi i Alpydulydveldinu Kina
og 4 stadfestingum 4 menntun og heefi 4 2dra skolastigi i Iydveldinu islandi.

2. gr.
Gildissvio.

Samningurinn tekur til profskirteina og grada 4 adra skolastigi sem vidurkenndar adri mennta-
stofnanir og rannsdknastofnanir i Alpyoulydveldinu Kina gefa ut og stadfestinga 4 menntun og haefi 4
@O0ra skolastigi sem e&dri menntastofnanir, sem vidurkenndar eru samkvemt 16gum lydveldisins
fslands, gefa ut.

3. gr.
Uppbygging profskirteina, grada og stadfestinga a menntun og heefi
d cedra skolastigi i Kina og a Islandi.

1. Proéfskirteini og gradur 4 aora skolastigi i Kina.

Samkvemt 16gum Alpyoulydveldisins Kina eru profskirteini 4 aodra skodlastigi i Kina braut-
skraningarskirteini af sérstakri namsleid (Zhuanke), brautskraningarskirteini af hefdbundinni nams-
leid, brautskraningarskirteini (4 meistarastigi) og brautskraningarskirteini (4 doktorsstigi); gradur &
adra skolastigi i Kina eru bakkalargrada, meistaragrada og doktorsgraoda.

Brautskraningarskirteini af sérstakri namsleid (Zhuanke).

Brautskradur nemandi af framhaldsskoélastigi eda nemandi med samsvarandi menntunarstig getur
stundad nam hja a@0dri menntastofnun eftir ad hafa stadist landsbundid inntdkuprof i haskola og fengid
inngdngu. Gefa ma ut brautskraningarskirteini af sérstakri namsleid (Zhuanke) til handa nemanda, sem
hefur lokio tveggja (2) til priggja (3) ara nami ad uppfylltum videigandi krofum.

Nemandi getur einnig fengid brautskraningarskirteini af sérstakri namsleid (Zhuanke) med pvi ad
standast landsprof fyrir sjalfmenntada nemendur ad uppfylltum videigandi krofum.

Brautskraningarskirteini af hefobundinni namsleid og bakkalargraoa.

Brautskradur nemandi af framhaldsskolastigi eda nemandi med samsvarandi menntunarstig getur
stundad nam hja &0ri menntastofnun eftir ad hafa stadist landsbundid inntokuprof i haskola og uppfyllt
inntokuskilyrdi. Gefa ma ut brautskraningarskirteini af hefobundinni namsleid til handa nemanda, sem
lokio hefur fjogurra (4) ara namsleid vid a0ri menntastofnun (fimm (5) ara namsleid ef um er ad reda
leknisfreedi eda tilteknar adrar adalgreinar) ad uppfylltum videigandi krofum, og gefa ma it bakkalar-
gradu honum til handa uppfylli hann meo fullnaegjandi haetti krofur vardandi graduna.
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Handhafi brautskraningarskirteinis af sérstakri namsleid (Zhuanke) eda nemandi med samsvar-
andi menntunarstig getur einnig fengid brautskraningarskirteini af hefdbundinni namsleid med pvi ad
standast landsprof fyrir sjalfmenntada nemendur ad uppfylltum videigandi krofum, og 4 rétt & ad sekja
um og fa utgefna bakkalargraou uppfylli hann med fullnegjandi heetti krofur vardandi graduna.

Brautskraningarskirteini (4 meistarastigi) og meistaragraoa.

Handhafi bakkalargradu eda nemandi med samsvarandi menntunarstig getur fengid inngéngu i
meistaranam hja @dri menntastofnun eda rannsoknastofnun ef hann stenst inntokuprof fyrir tveggja
(2) eda priggja (3) ara nam eda rannsoknir, og gefa ma ut brautskraningarskirteini (& meistarastigi)
honum til handa ad uppfylltum videigandi krofum, og meistaragradu uppfylli hann med fullneegjandi
heetti krofur vardandi graduna.

Handhafi bakkalargradu getur einnig, med hlutanami, sott um og fengid utgefna meistaragradu
uppfylli hann med fullnaegjandi haetti kréfur vardandi graduna.

Brautskraningarskirteini (4 doktorsstigi) og doktorsgraoa.

Handhafi meistaragradu eda nemandi med samsvarandi menntunarstig getur fengid inngéngu i
doktorsnam hja &0ri menntastofnun eda rannsoknastofnun ef hann stenst inntokuprof fyrir priggja (3)
e0a fjogurra (4) ara nam eda rannsoknir, og gefa ma Ut brautskraningarskirteini (a4 doktorsstigi) honum
til handa ad uppfylltum videigandi kréfum, og doktorsgradu uppfylli hann med fullnegjandi haetti
krofur vardandi graduna.

Handhafi meistaragradu eda nemandi med samsvarandi menntunarstig getur einnig sétt um og
fengio utgefna doktorsgradu med hlutanami sem leidir til pess ad hann uppfyllir med fullnaegjandi
haetti krofur vardandi graduna.

Sumar &0ri menntastofnanir eda rannsoknastofnanir, sem hafa heimild til ad gefa ut doktors-
gradur, bjoda sampettar namsleidir til meistara- og doktorsgradu. Handhafi bakkalargradu, sem
skradur er i slika namsleid, getur fengio ttgefna doktorsgradu eftir a.m.k. fimm (5) ara nam eda rann-
soknir sem leida til pess ad hann uppfyllir videigandi krofur med fullnaegjandi haetti.

2. Stadfestingar 4 menntun og hzefi ad loknu nami 4 zdra skélastigi 4 Islandi.

Samkvaemt innlendum ramma lydveldisins fslands um menntun og hafi eru stadfestingar a
menntun og hzfi ad loknu nami 4 dra skolastigi 4 {slandi: diplomaprof, bakkalarprof, vidbotarprof a
meistarastigi, kandidatsprof, meistaraprof og doktorsprof.

Diplomaprof.

Nemandi sem stadist hefur stidentsprof eda er med samsvarandi menntunarstig ma sakja um
diplomanam & {slandi. Zdri menntastofnanir eda einstakar deildir geta gert sérstakar krofur um
samsetningu stidentsprofsins og aherslur pess. Gefa ma ut diplomagradu til handa nemanda sem hefur
lokio med fullnsegjandi heetti eins (1) til tveggja (2) ara nami & pessu stigi med 60—120 ECTS-einingum
og a0 60rum kréfum namsleidarinnar uppfylltum.

Bakkalarprof.

Nemandi sem stadist hefur studentsprof eda er med samsvarandi menntunarstig ma sekja um nam
& fyrsta haskolaprepi 4 Islandi. Z£dri menntastofnanir eda einstakar deildir geta gert sérstakar krofur
um samsetningu studentsprofsins og aherslur pess. Gefa ma ut bakkalargradu til handa nemanda sem
hefur lokid med fullnaegjandi heetti priggja (3) eda fjogurra (4) ara nami 4 pessu stigi med 180-240
ECTS-einingum og ad 6drum kréfum namsleidarinnar uppfylltum.

Nemandi sem lokid hefur diplémandmi getur baett vid einu (1) nadmsari i sinni grein og braut-
skradst med bakkalarprof.

Viobotarprof 4 meistarastigi.

Nemandi sem hefur nam & 60ru haskolaprepi skal hafa lokid bakkalarprofi. Gert er rad fyrir ad
nemandi fari inn 4 ndmsleid sem byggir 4 peim haefnividmidum sem vidkomandi hefur nad i nami sinu
a bakkalarstigi. Gefa ma ut vidbotargradu 4 meistarastigi til handa nemanda sem hefur lokid med
fullnaegjandi heaetti 30-120 ECTS-einingum af skipulagori namsleid til vidbotarprofs 4 meistarastigi
og a0 60rum kréfum namsleidarinnar uppfylltum.



Nr. 15 30. april 2021

Kandidatsproéf.

Nemandi sem hefur ndm 4 6dru haskolaprepi skal hafa lokid bakkalarprofi. Gert er rad fyrir ad
nemandi fari inn 4 namsleid sem byggir 4 peim haefhividomidum sem vidkomandi hefur nad i ndmi sinu
a bakkalarstigi. Gefa ma it kandidatsgradu til handa nemanda sem hefur lokio med fullnaegjandi haetti
120-180 ECTS-einingum af skipulagdri namsleid til vidbotarprofs & meistarastigi og ad 60rum krofum
namsleidarinnar uppfylltum.

Meistaraprof.

Nemandi sem hefur nam 4 60ru haskolaprepi skal hafa lokio bakkalarprofi. Gert er rad fyrir ad
nemandi fari inn & namsleid sem byggir 4 peim haefhividomidum sem vidkomandi hefur nad i ndmi sinu
a bakkalarstigi. Gefa ma it meistaragradu til handa nemanda sem hefur lokid med fullneegjandi hetti
90-120 ECTS-einingum af skipulagdri namsleid a meistarastigi og krafist er rannsoknarverkefnis til
a.m.k. 30 ECTS-eininga.

Doktorsprof.

Nemandi sem hefur nam & pridja haskolaprepi (doktorsnam (PhD)) skal hafa lokid meistaraprofi
eda kandidatsprofi. Zdri menntastofnanir 4 slandi eda einstakar deildir peirra geta krafist dkvedinnar
lagmarkseinkunnar og sett sérstakar reglur um inntéku og heefi nemandans. £dJri menntastofnun ma
gefa Ut doktorsgradu til handa nemanda sem hefur lokid a.m.k. 180 ECTS-einingum af skipulagori
namsleid 4 doktorsnadmsstigi. Doktorsprof skal innihalda rannsoknarverkefni sem stenst alpjodleg
vidmio um doktorsverkefni.

4. gr.
Adgangskrofur cedri menntastofnana og rannsoknarstofnana i Kina til islenskra nemenda.

1. Z0ri menntastofnanir og rannsoknastofnanir i Kina askilja sér rétt til ad akveda peer stadfestingar
a menntun og heefi, einkunnir og profnidurstodur sem krafist er til inngdngu & allar namsleidir i
samreemi vi0 sinar eigin reglur.

2. Nemandi sem lokid hefur nami 4 framhaldsskolastigi 4 Islandi eda vidbotarstigi sem ekki er &
haskolastigi med pvi ad standast stadentsprof getur komid til greina ad pvi er vardar inngdngu a
namsleid vid a0ri menntastofnun sem leidir til brautskraningarskirteinis af sérstakri namsleio
(Zhuanke) 1 Kina a0 pvi tilskildu ad hann uppfylli sérstakar krofur viokomandi a&dri mennta-
stofnunar.

3. Nemandi sem lokid hefur nami 4 framhaldsskoélastigi 4 Islandi eda vidbotarstigi sem ekki er &
haskolastigi med pvi ad standast stiidentsprof getur komid til greina ad pvi er vardar inngéngu a
namsleid vid &0ri menntastofnun sem leidir til brautskraningarskirteinis af hefdbundinni nams-
leid og/eda bakkalargraou i Kina ad pvi tilskildu a0 hann uppfylli sérstakar krofur vidkomandi
@0ri menntastofnunar.

4. Nemandi sem er brautskradur ur diplémandmi og er med diplomagradu fra islandi getur komid
til greina ad pvi er vardar inngdngu 4 namsleid vid adri menntastofnun sem leidir til braut-
skraningarskirteinis af hefobundinni namsleid og/eda bakkalargradou i Kina ad pvi tilskildu ao
hann uppfylli sérstakar krofur viokomandi &dri menntastofnunar.

5. Handhafi bakkalargradu sem gefin er it af vidurkenndri adri menntastofnun a islandi getur komid
til greina ad pvi er vardar inngdéngu 4 namsleid vid &0ri menntastofnun sem leidir til braut-
skraningarskirteinis (& meistarastigi) og/eda meistaragradu i Kina a0 pvi tilskildu ad hann uppfylli
sérstakar krofur vidkomandi a0ri menntastofnunar eda rannsoknastofnunar.

6. Handhafi kandidatsgradu sem gefin er ut af vidurkenndri dri menntastofnun a Islandi getur
komid til greina ad pvi er vardar inngéngu 4 namsleid vid &d0ri menntastofnun sem leidir til
brautskraningarskirteinis (4 doktorsstigi) og/eda doktorsgradu i Kina ad pvi tilskildu ad hann
uppfylli sérstakar kréfur viokomandi &0ri menntastofnunar eda rannséknastofnunar.

7. Handhafi meistaragradu sem gefin er Gt af vidurkenndri a8ri menntastofnun 4 Islandi getur komid
til greina ad pvi er vardar inngéngu a namsleid vid a&dri menntastofnun sem leidir til brautskran-
ingarskirteinis (& doktorsstigi) og/eda doktorsgradu i Kina ad pvi tilskildu ad hann uppfylli
sérstakar krofur vidkomandi &0ri menntastofnunar eda rannsoknastofnunar.
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5. gr.
Adgangskrofur edri menntastofnana a Islandi til kinverskra nemenda.

1. ZEdri menntastofnanir 4 {slandi askilja sér rétt til ad akveda paer stadfestingar 4 menntun og hzfi,
einkunnir og proéfnidurstodur sem krafist er til inngdngu 4 allar namsleidir 1 samraemi vid sinar
eigin reglur.

2. Brautskradur nemandi af framhaldsskolastigi eda nemandi med samsvarandi menntunarstig fra
menntastofnun, sem vidurkennd er af hinu opinbera i Kina eda annars stadar, getur komio til
greina ad pvi er vardar inngéngu a namsleidir vid &0ri menntastofnanir sem leida til diplomaprofs
4 Islandi ad pvi tilskildu ad hann uppfylli sérstakar krofur vidkomandi 2dri menntastofnunar.

3. Brautskradur nemandi af framhaldsskolastigi eda nemandi med samsvarandi menntunarstig fra
menntastofnun, sem vidurkennd er af hinu opinbera i Kina eda annars stadar, getur komio til
greina ad pvi er vardar inngdngu 4 namsleidir vid a&dri menntastofnanir sem leida til bakkalarprofs
4 Islandi ad pvi tilskildu ad hann uppfylli sérstakar krofur vidkomandi adri menntastofnunar.

4. Handhafi brautskraningarskirteinis af sérstakri namsleid (Zhuanke) eda nemandi med samsvar-
andi menntunarstig fra vidurkenndri menntastofnun i Kina getur komio til greina ad pvi er vardar
inngongu 4 namsleidir vid 2dri menntastofnanir sem leida til bakkalarprofs a islandi ad pvi
tilskildu ad hann uppfylli sérstakar krofur vidkomandi a0ri menntastofnunar.

5. Handhafi brautskraningarskirteinis af hefdbundinni namsleid og/eda bakkalargradu fra vidur-
kenndri &0ri menntastofnun i Kina getur komid til greina ad pvi er vardar inngdngu a4 namsleiodir
vid adri menntastofnanir sem leida til vidbotarprofs 4 meistarastigi 4 Islandi ad pvi tilskildu ad
hann uppfylli sérstakar krofur viokomandi &dri menntastofnunar.

6. Handhafi brautskraningarskirteinis af hefdbundinni namsleid og/eda bakkalargradu fra vidur-
kenndri &0ri menntastofnun i Kina getur komid til greina ad pvi er vardar inngéngu 4 namsleidir
vid adri menntastofnanir sem leida til kandidatsprofs 4 Islandi ad pvi tilskildu ad hann uppfylli
sérstakar krofur vidkomandi a0ri menntastofnunar.

7. Handhafi brautskraningarskirteinis af hefobundinni namsleid og/eda bakkalargradu fra vidur-
kenndri &0ri menntastofnun i Kina getur komid til greina ad pvi er vardar inngéngu a namsleidir
vid 20ri menntastofnanir sem leida til meistaraprofs 4 {slandi ad pvi tilskildu ad hann uppfylli
sérstakar krofur vidkomandi a0ri menntastofnunar.

8. Handhafi brautskraningarskirteinis (4 meistarastigi) og/eda meistaragraou fra viourkenndri &0ri
menntastofnun eda rannsoknastofnun i Kina getur komid til greina ad pvi er vardar inngdngu a
namsleidir vid 2dri menntastofnanir sem leida til doktorsprofs 4 {slandi ad pvi tilskildu ad hann
uppfylli sérstakar kréfur viokomandi &0ri menntastofnunar.

6. gr.
Fylgni vio landslog.

1. St vidurkenning 4 profskirteinum, gradum og stadfestingum 4 menntun og haefi sem kveoid er &
um i pessum samningi veitir handhdfum bpeirra ekki undanpagu fra pvi ad purfa ad uppfylla
sérstakar krofur vardandi inngdngu sem &0ri menntastofnunin eda rannséknastofnunin, par sem
soOtt er um inngdngu, setur.

2. Vidurkenning 4 profskirteinum, gradum og stadfestingum 4 menntun og hafi ad pvi er vardar pad
ad leggja stund 4 starfsgrein heyrir undir 16g hvors samningsadila um sig.

7. gr.
Uppfeersla upplysinga.
Samningsadilar skulu tilkynna hvor 60rum eftir diplématiskum leidum um hvers konar breytingar
rikjanna & menntakerfum sinum, profskirteinum, gradum og stadfestingum & menntun og haefi sem
pessi samningur tekur til.

8. gr.
Lausn dgreiningsmdla.
Komi upp agreiningur milli samningsadilanna um tulkun eda framkvaemd samnings pessa skal
leysa hann i vinsemd med samradi og samningavioraedum milli samningsadilanna.
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9. gr.
Breytingar.
Gera ma breytingar & samningi pessum med gagnkvaemu sampykki samningsadilanna. Breyt-
ingartillogur skulu kynntar med erindaskiptum milli samningsadilanna eftir diplématiskum leidum.
Sampykktar breytingar skulu vera 6adskiljanlegur hluti pessa samnings.

10. gr.
Sérfreedinganefnd.
1. Til a0 audvelda framkvaeemd samnings pessa skulu samningsadilarnir, fyrir milligdngu framkvemd-
aryfirvalda sinna 4 svidi menntamala, koma 4 fot sérfraedinganefnd meo eftirfarandi verksvio:
a) ao raeda og skyra mal sem upp koma vegna tulkunar eda beitingar pessa samnings og
b) ad undirbla og rada tillogur ad breytingum 4 texta pessa samnings.
2. Upplysingar um skipan sérfreedinganefndarinnar skal senda eftir diplématiskum leidoum.
3. Boda ma til funda i sérfredinganefndinni ad beioni hvors samningsadila um sig. Komast skal ad
samkomulagi um fundarstad og tima eftir diplomatiskum leidum.

11. gr.
Logbcer yfirvéld.
Logber ytirvold sem bera abyrgd & framkvamd pessa samnings eru:
a) ao pvi er vardar rikisstjorn Alpydulyoveldisins Kina, menntamalaraduneyti Alpyoulydveldis-
ins Kina og
b) ad pvi er vardar rikisstjorn lydveldisins islands, mennta- og menningarmélaraduneyti 1y0-
veldisins Islands.

12. gr.
Gildistaka og uppségn.

1. Samningur pessi er gerdur til 6akvedins tima og 6dlast gildi 4 fyrsta degi annars manadar eftir pann
dag pegar sidasta skriflega tilkynningin berst fra samningsadilum eftir diplomatiskum leidum um
ad oll naudsynleg lagaleg skilyrdi landanna vegna gildistoku samningsins hafi verid uppfyllt.

2. Hvor samningsadili um sig getur sagt samningnum upp med skriflegri tilkynningu til hins
samningsadilans eftir diplomatiskum leidum. I pvi tilviki skal uppsdgn samningsins 6dlast gildi
sex (6) manudum eftir pann dag pegar tilkynning um uppsdgn barst hinum samningsadilanum.

3. Uppsodgn bpessa samnings hefur ekki ahrif 4 akvardanir um vidurkenningu a profskirteinum,
gradum og stadfestingum & menntun og haefi sem sampykktar eru fyrir uppsdgn samningsins og
sem teknar hafa verid i samraemi vid akvaedi hans.

4.  Akvadi samningsins skulu eiga vid um profskirteini, gradur og stadfestingar 4 menntun og hzefi
sem gefin eru Ut af vidurkenndum a0ri menntastofnunum og rannséknastofnunum i Alpyou-
Iydveldinu Kina og lydveldinu fslandi eftir gildistoku samnings pessa og fyrir uppsogn hans.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritadir, sem til pess hafa fullt umbod rikisstjorna sinna,
undirritad og innsiglad samning pennan i premur (3) frumritum a kinversku, islensku og ensku og eru
allir textarnir jafngildir. Ef 4greiningur ris um tilkun skal enski textinn rada.

GJORT i Peking, 13. mai 4rid 2019.

Fyrir hond mennta- og menningarmalaraduneytis Fyrir hond menntamalaraduneytis
lyoveldisins Islands: alpydulydveldisins Kina:

Lilja Alfredsdottir. Chen Baosheng.
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AGREEMENT BETWEEN
THE MINISTRY OF EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE
OF THE REPUBLIC OF ICELAND
AND
THE MINISTRY OF EDUCATION
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
ON MUTUAL RECOGNITION OF HIGHER EDUCATION CERTIFICATES, DEGREES

AND QUALIFICATIONS

Intending to facilitate cooperation in education and science, and to promote talent mobility
between the two (2) countries, the Ministry of Education of the People’s Republic of China and the
Ministry of Education, Science and Culture of the Republic of Iceland (hereinafter referred to as
‘Parties’) have agreed as follows:

Article 1
Purpose.
The Agreement aims to facilitate the access to higher education and employment, and the mutual
recognition of higher education certificates and degrees in the People’s Republic of China, and higher
education qualifications in the Republic of Iceland.

Article 2
Scope.

The Agreement relates to higher education certificates and degrees awarded by recognised higher
education institutions and research institutes of the People’s Republic of China, and higher education
qualifications awarded by higher education institutions recognised according to the legislation of the
Republic of Iceland.

Article 3
Structures of higher education certificates, degrees
and qualifications in China and Iceland.

1. Higher education certificates and degrees in China

According to the legislation of the People’s Republic of China, higher education certificates in
China include the Graduation Certificate of Special Course Education (Zhuanke), the Graduation
Certificate of Regular Course Education, the Graduation Certificate (Master’s Level) and the
Graduation Certificate (Doctoral Level); higher education degrees in China include the Bachelor’s
Degree, the Master’s Degree, and the Doctoral Degree.

Graduation Certificate of Special Course Education (Zhuanke)

A senior secondary school graduate or a student with the equivalent education level, after passing
the National College Entrance Examination and being admitted, may study at a higher education
institution. The student may be awarded the Graduation Certificate of Special Course Education
(Zhuanke) upon completion of a two (2)-year to three (3)-year study with relevant requirements met.

A student may also obtain the Graduation Certificate of Special Course Education (Zhuanke) after
passing the National Test for Self-Taught Students with relevant requirements met.

Graduation Certificate of Regular Course Education and Bachelor’s Degree

A senior secondary school graduate or a student with the equivalent education level, after passing
the National College Entrance Examination and upon meeting the requirements for admission, may
study at a higher education institution. The student may be awarded the Graduation Certificate of
Regular Course Education upon completion of a four (4)-year higher education programme (in the
case of Medicine, or certain other majors, a five (5)-year programme) with relevant requirements met,
and may be awarded the Bachelor’s Degree upon successfully meeting the degree requirements.
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A Graduation Certificate of Special Course Education (Zhuanke) holder or a student with the
equivalent education level may also obtain the Graduation Certificate of Regular Course Education
after passing the National Test for Self-Taught Students with relevant requirements met, and is entitled
to apply for and be awarded the Bachelor’s Degree after successfully meeting the degree requirements.

Graduation Certificate (Master’s Level) and Master’s Degree

A Bachelor’s Degree holder or a student with the equivalent education level may be admitted to
a Master’s programme at a higher education institution or a research institute after passing the
admission examination to study or research for two (2) or three (3) years, and be awarded the Gradu-
ation Certificate (Master’s Level) with relevant requirements met, and the Master’s Degree after
successfully meeting the degree requirements.

A Bachelor’s Degree holder may also, by means of part-time study, apply for and be awarded the
Master’s Degree after successfully meeting the degree requirements.

Graduation Certificate (Doctoral Level) and Doctoral Degree

A Master’s Degree holder or a student with the equivalent education level may be admitted to a
Doctoral programme at a higher education institution or a research institute after passing the admission
examination to study or research for three (3) to four (4) years, and may be awarded the Graduation
Certificate (Doctoral Level) with relevant requirements met, and the Doctoral Degree after success-
fully meeting the degree requirements.

A Master’s Degree holder or a student with the equivalent education level may also apply for and
be awarded the Doctoral Degree by means of part-time study leading to the successful achievement of
the degree requirements.

Some higher education institutions or research institutes that have authority to award the Doctoral
Degree offer integrated Master and Doctor Degree awarding programmes. A Bachelor’s Degree holder
who is enrolled in such programme may be awarded the Doctoral degree after at least five (5) years of
study or research leading to the successful achievement of relevant requirements.

2. Higher education qualifications in the Republic of Iceland

According to the National Qualification Framework of the Republic of Iceland, the higher
education qualifications in Iceland include: Diploma, Bachelor’s degree, Postgraduate Diploma,
Candidatus degree, Master’s degree and Doctoral degree.

Diploma

A student who has passed the matriculation examination or with the equivalent education level,
may apply for the study of a diploma programme in Iceland. Higher education institutions or individual
faculties can make specific requirements regarding the combination and focus of the matriculation
examination. The student may be awarded a Diploma upon successful completion of the study at this
level for one (1) to two (2) years with 60-120 ECTS credits acquired and other study programme
requirements fulfilled.

Bachelor’s degree

A student who has passed the matriculation examination or with the equivalent education level,
may apply for the study at the First Cycle Programmes in Iceland. Higher education institutions or
individual faculties can make specific requirements regarding the combination and focus of the
matriculation examination. The student may be awarded a Bachelor’s degree upon successful
completion equivalent to a three-year (3) or four-year (4) study at this level with 180-240 ECTS credits
acquired and other study programme requirements fulfilled.

A student who has completed a Diploma programme may add one year (1) of studies in his/her
subject and graduate with a Bachelor degree.

Postgraduate Diploma (Qualification at Master Level)

A student enrolling in studies in Second Cycle programmes shall have completed a Bachelor’s
degree. The student is expected to enrol in a study programme that builds on the learning outcomes
he/she has acquired during studies at the bachelor level. The student can be awarded a Postgraduate
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Diploma upon successful completion of 30 - 120 ECTS credits of an organised study programme of
qualification at master level and other study programme requirements fulfilled.

Candidatus degree (Qualification at Master Level)

A student enrolling in studies in Second Cycle programmes shall have completed a Bachelor’s
degree. The student is expected to enroll in a study programme that builds on the learning outcomes
he/she has acquired during studies at the bachelor level. The student can be awarded a Candidatus
degree upon successful completion of 120 - 180 ECTS credits of an organised study programme of
qualification at master level and other study programme requirements fulfilled.

Master’s degree

A student enrolling in studies in Second Cycle programmes shall have completed a Bachelor’s
degree. The student is expected to enroll in a study programme that builds on the learning outcomes
he/she has acquired during studies at the bachelor level. The student can be awarded a Master’s degree
upon successful completion of 90-120 ECTS credits of an organised study programme at master level
and a research project of at least 30 ECTS credits is required.

Doctoral Degree

A student enrolling in studies at Third Cycle (PhD) programmes shall have completed a Master’s
degree or Candidatus degree. Higher education institutions or individual faculties in Iceland can
demand a minimum grade and define specific requirements for admission and abilities of the student.
A Doctoral degree can be awarded by a higher education institution where the holder has completed
at least 180 ECTS credits of an organised study programme at doctoral level of study. A Doctoral
degree shall include a research project that fulfils international criteria for a Doctoral thesis.

Article 4
Access requirements for Icelandic students to Chinese
higher education institutions or research institutes.

1. The higher education institutions and research institutes in China retain the right to determine the
qualifications, grades and examination results required to enter all courses of study according to
their own regulations.

2. A student that has completed the Secondary and Post-Secondary Non-Tertiary Education in
Iceland by passing the matriculation examination may be considered for admission to a higher
education programme leading to the Graduation Certificate of Special Course Education
(Zhuanke) in China on condition that specific requirements of the admitting higher education
institution are met.

3. A student that has completed the Secondary and Post-Secondary Non-Tertiary Education in
Iceland by passing the matriculation examination may be considered for admission to a higher
education programme leading to the Graduation Certificate of Regular Course Education and/or
the Bachelor’s Degree in China, on condition that specific requirements of the admitting higher
education institution are met.

4. A student who has graduated from a diploma programme and is in possession of a Diploma in
Iceland, may be considered for admission to a higher education programme leading to the
Graduation Certificate of Regular Course Education and/or the Bachelor’s Degree in China, on
condition that specific requirements of the admitting higher education institution are met.

5. A holder of a Bachelor’s Degree awarded by a recognised higher education institution in Iceland
may be considered for admission to a higher education programme leading to the Graduation
Certificate (Master’s Level) and/or the Master’s Degree in China, on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution or research institute are met.

6. A holder of a Candidatus Degree awarded by a recognised higher education institution in Iceland
may be considered for admission to a higher education programme leading to the Graduation
Certificate (Doctoral Level) and/or the Doctoral Degree in China, on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution or research institute are met.

7. A holder of a Master’s Degree awarded by a recognised higher education institution in Iceland
may be considered for admission to a higher education programme leading to the Graduation
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Certificate (Doctoral Level) and/or the Doctoral Degree in China, on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution or research institute are met.

Article 5
Access requirements for Chinese students to Icelandic higher education.

1. The higher education institutions in Iceland retain the right to determine the qualifications, grades
and examination results required to enter all courses of study according to their own regulations.

2. A senior secondary school graduate or a student with the equivalent education level from an
officially-recognized education institution in China or elsewhere may be considered for admission
to higher education study programmes leading to a Diploma in Iceland on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution are met.

3. A senior secondary school graduate or a student with the equivalent education level from an
officially-recognized education institution in China or elsewhere may be considered for admission
to higher education study programmes leading to a Bachelor’s Degree in Iceland on condition
that specific requirements of the admitting higher education institution are met.

4. A holder of a Graduation Certificate of Special Course Education (Zhuanke) or a student with the
equivalent education level from a recognised education institution in China may be considered
for admission to higher education study programmes leading to a Bachelor’s Degree in Iceland
on condition that specific requirements of the admitting higher education institution are met.

5. A holder of a Graduation Certificate of Regular Course Education and/or the Bachelor’s Degree
from a recognised higher education institution in China may be considered for admission to higher
education study programmes leading to a Postgraduate Diploma in Iceland on condition that
specific requirements of the admitting higher education institution are met.

6. A holder of a Graduation Certificate of Regular Course Education and/or the Bachelor’s Degree
from a recognised higher education institution in China may be considered for admission to higher
education study programmes leading to a Candidatus Degree in Iceland on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution are met.

7. A holder of a Graduation Certificate of Regular Course Education and/or the Bachelor’s Degree
from a recognised higher education institution in China may be considered for admission to higher
education study programmes leading to a Master’s Degree in Iceland on condition that specific
requirements of the admitting higher education institution are met.

8. A holder of a Graduation Certificate (Master’s Level) and/or the Master’s Degree from a
recognised higher education institution or research institute in China may be considered for
admission to higher education study programmes leading to a Doctoral degree in Iceland on
condition that specific requirements of the admitting higher education institution are met.

Article 6
Compliance with national legislation.

1. The recognition of certificates, degrees and qualifications provided for in this Agreement does
not exempt the holders from the obligation to comply with the specific requirements relating to
the admission to a higher education institution or research institute in which admission is
requested.

2. The recognition of certificates, degrees and qualifications in regard to practice of profession is
subject to the legislation of each of the Parties.

Article 7
Updating of information.
The Parties shall inform each other, through diplomatic channels, about changes to their
respective state systems of education, certificates, degrees and qualifications, covered by this
Agreement.
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Article 8
Dispute resolution.
Any dispute between the Parties arising out of the interpretation or application of this Agreement
shall be settled amicably through consultations and negotiations between the Parties.

Article 9
Amendments.
This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties. The proposals for amendments
are introduced through an Exchange of Notes between the Parties through diplomatic channels. The
approved amendments shall form an integral part of this Agreement.

Article 10
Committee of experts.

1. In order to facilitate the implementation of this Agreement, the Parties shall, through their
respective executing authorities in the field of education, establish a Committee of Experts with
the following terms of reference:

a. Discussion and clarification of issues arising from the interpretation or application of this
Agreement; and
b. Preparation and discussion of proposals of amendments into the text of this Agreement.

2. The information on the composition of the Committee of Experts shall be communicated through
diplomatic channels.

3. The Committee of Experts can be convened for its sessions upon the request of either Party. The
venue and time of the session shall be agreed upon through diplomatic channels.

Article 11
Competent authorities.
The competent authorities responsible for the implementation of this Agreement shall be:
a. In the case of the Government of the People’s Republic of China, the Ministry of Education
of the People’s Republic of China; and
b. In the case of the Government of the Republic of Iceland, the Ministry of Education, Science
and Culture of the Republic of Iceland.

Article 12
Entry into force and termination.

1. This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time and shall come into force on
the first day of the second month following the date of receiving of the last written notification
by which the Parties notify through diplomatic channels that all national legal conditions
necessary for the Agreement to come into force have been fulfilled.

2. Either Party may terminate the Agreement by addressing the written notification to the other Party
through diplomatic channels. In such case, the termination of the Agreement shall take effect six
(6) months after the date on which the notice of termination was received by the other Party.

3. The termination of this Agreement shall not affect any decisions on recognition of higher
education certificates, degrees and qualifications adopted prior to the termination of this Agree-
ment, taken in accordance with the provisions of this Agreement.

4. The provisions of the Agreement shall be applicable to certificates, degrees and qualifications
awarded by accredited higher education institutions and research institutes in the People’s
Republic of China and in the Republic of Iceland, after entry into force and prior to the termination
of this Agreement.

IN WITNESS WHERE OF the undersigned, being duly authorised there to by their respective
Governments have signed and sealed this Agreement in three (3) originals in Chinese, Icelandic and
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English languages, all texts being equally authentic. In case of divergent interpretations between any
of the texts, the English text shall prevail.

DONE at Beijing on May 13th in the year 2019.

For the Ministry of Education, Science For the Ministry of Education
and Culture of the Republic of Iceland: of the People‘s Republic of China
Lilja Alfredsdottir Chen Baosheng.

C-deild — Utgafud.: 27. mai 2021
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